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D E B R E C Z E N l  S Z Í N H Á Z
Yll-ik bérlet. Hétfőn. 1876. martius 20-kán. 11-ik szám.

adatik:

ORPHEL'S A POKOLBAN.
Vig operette 4 szakaszban; irta Cremieux; zenéjét szerzé Offenbach. F ordította Latabár.

i-ső szakasz: Eui'idiec halála. 2-ik szakasz: Egy reg g e l az Olympban B-ik szakasz: Jupiter mint légy.
4 ik szakasz: I t á l  a pokolban.

S z e m é l y z e t '
Orpbeus, hegedűművész Thebeben — Németh. j Cupido — —  — — — — Abonyiné.
Euridiee, neje — — — —  Halminé M. K. j Flóra, virágáusnő —- — — — Lengyelfi E.
Ariatheus, arkadia pásztor — - — Timár. j Terpsichore, tánezmüvésznő — — — Győriné.
A közvélemény — — —■ — Roth Mari. Urania, csiilagásznő —  - — —• Halmai Róza.
Jupiter, Olymp uralkodója — — Szép. Plútó, pokol fejedelme — —- __ __ # *
Juno, neje —  — —  — — . Kovácsics E. Stis János, mindenese — — — Mezei.
Venua 1 —  — —
Diana | leánya — — — 
Minerva) — —  —  -

— Béli Róza. Herkules, őrmester — — Némethi.
— Krieger K. Janus, diplomata — ~~ — — Balázsi.
— Szépné. Merkur, titkos futár — — 

j Bachus, esapszék tulajdonos —
-  — Kiss.

Apoio, hártista —  — — — Latabár. — — Győri.
Mars, az olympusi hadsereg parancsnoka 
Neptun, vízi isten és tengernagy —

— Szatmári. ; Esculap, házi orvos — — — Fodor
— Török. j j Morpfeus, setétség kedvelője — — Juhász.

Ampbitrite, neje — — — — Latabárné. í Triton, úszómester — — — — Menasági.
Hebe, pohárnoknfi — —  — — Sehaffer Anna. ; Tantalus, szegény ördög — — — Törzsök.

Történik az 1-ső szakasz: Thebeben, Orpheus laka előtt; 2-ik: az Olympban; 3-ik és 4-ik a pokolban.

l i e l y á r a k  mi n t  r e n d e s e i t .  

Kezdete í ,  rége 9 óra után.
Holnap bérletfolyamban M ÍSS Vanda, a lég királynője, angol művésznő és E . Franklo f f  érdemjelekkel kitüntetett oro^z művész, 
gymnastikai és lég-mümntatványokban felüímulbatlan világhírű művészek ..első és utolsó előtti" felléptük. A nevevett művész pár a philadelphiai 
világkiállításra való átutaztokban iltcsak holnap és holnapután lép fői, melyet megelőz: TFlí'/, a  z á r d á b a  II, vígjáték; francziából fordította Tarnay P.
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